[bookmark: _GoBack] (
(
フィリピン語
)
                        
PAGPAALAM NA HINDI PAPASOK
がっこう
学校
を
やす
休
む
とき
時
の
とど
届
け
がっこう
学校
を
やす
休
むときには、
した
下
のような
ようし
用紙
に
りゆう
理由
を
か
書
いて
がっこう
学校
に
ていしゅつ
提出
します。
Kapag
 hindi papasok sa paaralan, isulat ang dahilan sa ibaba ng papel na ito at ibigay sa
P
aaralan.
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・
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・
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遅刻
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ほごしゃ
保護者
なまえ
名前
Pangalan ng magulang
けっせき
欠席
の
りゆう
理由
は
Ang dahilan ay
・・・
１　かぜ　
Sipon
　　
       
６　
つういん
通院
    
 
  
Magpapagamot
２　
ずつう
頭痛
　
Masakit ang ulo
　　７　
りょこう
旅行
       
Maglalakbay
３　
ふくつう
腹痛
　
Masakit ang tiyan 
 
　　　
８　
そうぎ
葬儀
       
Libing
４　
はつねつ
発熱
　
May lagnat 
　　
  
 
９
  
がいこくじん
外国人
とうろく
登録
 
Rehistro ng dayuhan
５　けが　
Nasugatan
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その
た
他
  
  Iba pa
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